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با جدّیت از نفوذ وابستگان جلوگیري کنید
اکنـون کـه بحمدااللهَّ تعالـى موانع رفع گردیـده و فضـاى آزاد براى 
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با جدّیت از نفوذ وابستگان جلوگیري کنید

دخالـت همـه طبقات پیش آمده اسـت، هیچ عذرى باقى نمانـده و از گناهان 
بـزرگ نابخشـودنى، مسـامحه در امـر مسـلمین اسـت. هـر کس بـه مقدار 
توانـش و حیطـه نفـوذش لازم اسـت در خدمـت اسـلام و میهن باشـد؛ و با 
جدیـت از نفـوذ وابسـتگان بـه دو قطب اسـتعمارگر و غرب یا شـرق زدگان و 
منحرفـان از مکتـب بـزرگ اسـلام جلوگیرى نماینـد، و بداننـد که مخالفین 
اسـلام و کشـورهاى اسـلامى کـه همـان ابرقدرتـان چپاول گـر بین المللـى 
هسـتند، با تدریج و ظرافت در کشـور ما و کشـورهاى اسـلامى دیگر رخنه، 
و بـا دسـت افـراد خودِ ملت ها، کشـورها را به دام اسـتثمار مى کشـانند. باید با 
هوشـیارى مراقب باشـید و با احسـاس اولین قدمِ نفوذى به مقابله برخیزید و 

بـه آنان مهلـت ندهید. خدایتـان یار و نگهدار باشـد.
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حوزه ها مواظب نفوذ افراد تبهکار باشند
وصیـت این جانب به حوزه هاى مقدسـه علمیه آن اسـت کـه کراراً 
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عـرض نمـوده ام کـه در ایـن زمان که مخالفین اسـلام و جمهورى اسـلامى 
کمـر بـه برانـدازى اسـلام بسـته اند و از هـر راه ممکـن بـراى ایـن مقصـد 
شـیطانى کوشـش مى نمایند، و یکـى از راه هاى با اهمیت براى مقصد شـوم 
آنـان و خطرناك براى اسـلام و حوزه هاى اسـلامى، نفـوذ دادن افراد منحرف 
و تبهـکار در حوزه هـاى علمیـه اسـت، که خطر بـزرگ کوتاه مـدت آن بدنام 
نمـودن حوزه هـا با اعمال ناشایسـته و اخـلاق و روش انحرافى اسـت و خطر 
بسـیار عظیـم آن در درازمـدت، به مقامات بالا رسـیدن  یک یا چند نفر شـیاد 
کـه بـا آگاهى بر علوم اسـلامى و جا زدن خـود را در بین توده ها و قشـرهاى 
مـردم پاکـدل و علاقه منـد نمـودن آنـان را به خویـش و ضربه مهلـک زدن 
بـه حوزه هـاى اسـلامى و اسـلام عزیز و کشـور در موقع مناسـب مى باشـد. 
و مى دانیـم کـه قدرت هـاى بـزرگ چپاول گـر در میـان جامعه ها افـرادى به 
صورت هـاى مختلـف از ملی گراها و روشـنفکران مصنوعـى و روحانى نمایان 
کـه اگـر مجـال یابند از همـه پرخطرتـر و آسیب رسـان ترند ذخیـره دارند که 
گاهى سـى- چهل سـال با مشـى اسـلامى و مقدس مآبى یا «پان ایرانیسم» 
و وطن پرسـتى و حیله هـاى دیگر، بـا صبر و بردبارى در میان ملت ها زیسـت 
مى کننـد و در موقـع مناسـب مأموریت خـود را انجام مى دهنـد. و ملت عزیز 
مـا در ایـن مـدت کوتاه پس از پیـروزى انقلاب نمونه هایـى از قبیل «مجاهد 
خلـق» و «فدایـى خلـق» و «توده اى»هـا و دیگـر عناویـن دیده انـد، و لازم 
اسـت همه با هوشـیارى، این قسـم توطئه را خنثـى نمایند و از همـه لازم تر 
حوزه هـاى علمیه اسـت که تنظیم و تصفیه آن با مدرسـین محتـرم و افاضل 
سـابقه دار اسـت با تأیید مراجع وقت. و شـاید تز «نظم در بى نظمى» اسـت از 

القائات شـوم همین نقشـه ریزان و توطئه گران باشـد.

دانشگاه ها راه را بر افراد نفوذي ببندند
اکنون بحمد االلهَّ تعالى دانشـگاه از چنگال جنایتکاران خارج شـده. و 
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بر ملت و دولت جمهورى اسـلامى اسـت در همه اعصار، که نگذارند عناصر 
فاسـد داراى مکتب هـاى انحرافـى یا گرایش به غرب و شـرق در دانشسـراها 
و دانشـگاه ها و سـایر مراکـز تعلیم و تربیت نفوذ کننـد و از قدم اول جلوگیرى 

نمایند تا مشـکلى پیش نیاید و اختیار از دسـت نرود.
و وصیـت این جانـب به جوانان عزیز دانشسـراها و دبیرسـتان ها و دانشـگاه ها 
آن اسـت که خودشـان شـجاعانه در مقابل انحرافات قیام نمایند تا استقلال و 

آزادى خود و کشـور و ملت خودشـان مصون باشـد.

مردم مانع ورود منحرفین به مجلس شوند
وصیـت این جانـب بـه  ملـت در حـال و آتیـه آن اسـت که بـا اراده 
مصمـم خـود و تعهـد خود به احـکام اسـلام و مصالح کشـور در هـر دوره از 
انتخابـات، وکلاى داراى تعهـد به اسـلام و جمهورى اسـلامى کـه غالباً بین 
متوسـطین جامعه و محرومین مى باشـند و غیر منحرف از صراط مسـتقیم- 
بـه سـوى غـرب یـا شـرق- و بـدون گرایـش بـه مکتب هـاى انحرافـى و 
اشـخاص تحصیل کرده و مطلع بر مسـائل روز و سیاسـت هاى اسـلامى، به 
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شوراي نگهبان با دقت و قدرت عمل کند
و از شـوراى محتـرم نگهبـان مى خواهـم و توصیه مى کنـم، چه در 
نسـل حاضـر و چـه در نسـل هاى آینـده، که با کمـال دقت و قـدرت وظایف 
اسـلامى و ملى خود را ایفا و تحت تأثیر هیچ قدرتى واقع نشـوند و از قوانین 
مخالف با شـرع مطهر و قانون اساسـى بدون هیچ ملاحظه جلوگیرى نمایند 
و بـا ملاحظـه ضرورات کشـور که گاهى با احـکام ثانویه و گاهـى به ولایت 

فقیـه باید اجرا شـود توجه نمایند.

نمایندگان، اعتبارنامه عناصر منحرف را امضاء نکنند
...از نمایندگان مجلس شـوراى اسـلامى در ایـن عصر و عصرهاى 
آینـده مى خواهـم که اگر خداى نخواسـته عناصر منحرفى با دسیسـه و بازى 
سیاسـى وکالـت خود را به مردم تحمیل نمودند، مجلس اعتبارنامـه آنان را رد 

کننـد و نگذارنـد حتى یک عنصر خرابکار وابسـته به مجلـس راه یابد.

در انتخاب خبرگان مسامحه نکنید
و وصیـت مـن به ملت شـریف آن اسـت کـه در تمـام انتخابات، 
چـه انتخـاب رئیس جمهـور و چـه نمایندگان مجلس شـوراى اسـلامى و 
چـه انتخـاب خبـرگان بـراى تعیین شـوراى رهبرى یـا رهبـر، در صحنه 
باشـند و اشـخاصى کـه انتخـاب مى کنند روى ضوابطى باشـد کـه اعتبار 
مى شـود؛ مثـلاً در انتخـاب خبرگان براى تعیین شـوراى رهبـرى یا رهبر، 
توجـه کننـد که اگر مسـامحه نمایند و خبـرگان را روى موازین شـرعیه و 
قانون انتخاب نکنند، چه بسـا که خسـاراتى به اسـلام و کشـور وارد شـود 
کـه جبران پذیـر نباشـد. و در ایـن صورت همه در پیشـگاه خداونـد متعال  
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از مشروطیت عبرت بگیرید
و بـه جامعـه محتـرم روحانیـت خصوصـاً مراجـع معظـم، وصیـت 
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مى کنـم کـه خـود را از مسـائل جامعه خصوصـاً مثل انتخـاب رئیس  جمهور 
و وکلاى مجلس، کنار نکشـند و بى تفاوت نباشـند. همه دیدید و نسـل آتیه 
خواهد شـنید که دسـت سیاسـت بازان پیرو شـرق و غـرب، روحانیـون را که 
اسـاس مشـروطیت را بـا زحمـات و رنج هـا بنیان گذاشـتند از صحنـه خارج 
کردنـد و روحانیـون نیـز بازى سیاسـت بازان را خورده و دخالت در امور کشـور 
و مسـلمین را خـارج از مقـام خود انگاشـتند و صحنه را به دسـت غرب زدگان 
سـپردند؛ و به سـر مشـروطیت و قانون اساسـى و کشـور و اسـلام آن آوردند 

کـه جبرانـش احتیاج بـه زمان طولانـى دارد.
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